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HUHIJINC XOM KAPAKAJIMAK TUJJTEPUHAET'U CAJT-AOCTYPJEP XOM UCEHUM (bIPBIM)
JIEKCUKACBIHBIH 3THOJMHI BUCTUKAJIBIK AHAJIU3U
B.A.Ap3ueBa — nedazoeuxa unumiepu OOUbIHWA UIOCOPUS OOKMOPbL
Ooicunusz amuindazel Hoxkuc momnekemuuk neda2o2ukanbli UHCTUmymol

TasHu
STHOJIMHIBUCTHKA.

KiaioueBble cJIOBA. 3HAKOMCTBO,
aHTPOTIOJIOTHSI, ITHOJTMHT BUCTHKA.

00bIYaid, TpaauIHs,

cy3aap: TammmyB, oaar, ypd-omaTr, XypodoT, HHKOX, MOTaM, JIEMOHOJIOTH, TyHE, XaéT, aHTPOIIOJIOTHSI,

cyeBepue, Opak, Tpayp, HIEMOHOJOTHS, MHUp, >KH3Hb,
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ethnolinguistics.

Xop KaHIall XalbIKThIH TapUUXbl MEHEH TaHBICHIY XM
OHbl YHpEHWY alapl MEHEH THJI apKalbl oMelre
aceIpbUIazbl, cebeOu, THIAC OTMUII HM3JIEPH, COJ KaTapja
TOOHMAT XOM JKOMUSAT pPayaKJIaHBIYBIHBIH XJp TYpJd
OackpiuTapel  cakymaHansl. On  COHOmal-ak, OTKEH
oy maanapIblH WASSUTAPBIH ©3WHJIE CAKJIANIbI XOM XO3HPTH

KYHICTH TWIAW aHAIW3JCH OTBIPbIN, OW3WH  aTa-
0abanapeIMBI3 Kayiali »KacaraHbIH, IYHbsSFa KaHIal Ke3-
Kapacta OoJiFaHBIH  OWIMYMMH3  MYMKHH. YCBIFaH

OalaHBICTBl THJ OHBIH HWHEICPUHE 30pYp HOpcenIepu
aHyaTaabl el KepceTny MyMKUH. TwinuH Oyn chmaTiapsl
OHBI M3epTieye OXMHUUETIN (akTop OONBIT TaOBLIAIbI.
Jlekcuka MHCAHIBI KOpIIAN TypFaH IYHbS aiHACHI OOJIBII,
IIYHBS KOPUHUCHH WHCaH 30pYpIHKIICpUHE
OerMITECTHPETH.

AHay sMaca MblHAY TWJIOUH JIEKCUKACBIH aHAIHU3JIeH
OTBIPBIN, YCHl TWJIIACH TaWJalaHATYFBIH aJamilapIblH
MOJICHUSATHl XaKKbIHJA IMUKUPTEe Wite 00y MYMKHH. TwHI
yCBI  THJ JKOMHUIleTHHE 30pyp OonraH Oapiblk ce3
MOHHUCJIEpUH aHJIaThIy KypaJlapbiHa wite 6osansl. KelnHru
OHKBUUIBIKJIApJa  KOIUIETeH  <«IIerapajblk»  OmimmMm
tapaynapel mnaidga Oonmel.  «dllerapagarpl  (TyTackaH
KEpIErH) IoHIep» makga OOJBIYBl XJ3MPrd  3aMaH
WINMUHUH TyMaHUTap OeMMMH VYIIBIH [a TOOWHH TIoH
OeJMMIIEpH YIIBIH Jla XapakTepian Oesrn OOJIbIN TadbuIa bl
nen kepcetny MyMmkuH. Illerapansik OuavM TapayiapbiHia
Oup VakbITTBIH O3WHIEC €KUM siMaca OHHaH Ja KeOHpeK

JOCTYpUH  MOHJEPAWH TUI  XOM THI  Kypaiapbl
KOJITaHBUTAAbI. JIMHTBUCTHKA XOM 3THOJIOTHSIHBIH TYTACBLy
OpHBIHIA  JKaillackaH Jen  ecamiayfa  OoJaTyFbIH

STHOJIMHTBUCTUKAHBI YCBIHAAW TIOHJCPACH Owpu pgeyre
Oonanel. bynnaii m3eptieynep keOumHece Oacka aTamaiap
acThIHIA JKaCBIPBIHAIBL «QHTPOIIOJIOTHSITBIK,
JIUHTBUCTHKA», <THII XOM MOJCHHUATY, MOJCHUATTAFBI THII»
OTHONMHTBUCTHKA — JKaHa Tapay OOJIBIN, OHBIH THHKApFHI
MaKCeTH JICKCHKAHBl JTHOJMHIBHUCTHUKAJBIK ACIEKTTE
yipeHuy, XaJbIKJIapIbIH STHOMOCHHI TUJUIUK
KapTUHACHIH jKapaTelyaaH wubapar. byHmai useptieyiep
XaNBIKTBIH ~ COIMAJUIBIK  TYPMBICBIHBIH ~ Xdp  TYPJH
(daxropiapsl  MeHeH  OailaHbICHBl  crielM(UKAIIBIK
O3relIeNKIIepre W€ TaHBICBIY CalnT-AJCTYPJIEpH, TYpPIu
YPI-9ET XOM  BIPBIMJIAPIBI  YUPEHHY  YIIBIH  KEH
MYMKUHIIWJIMKIED — amibin  Oepenu  (HeKke,  Maram,
IEeMOHOJNOTHA, Oy IYHBS XOM O JAYHBSOAFbl ©MHpP
XaKBIHIAFBI TYCHHHUKJIED, AQHTPOTIOJIOTHS MEHEH
0aliIaHbICITBI KocUHeTIn KUTAIUIap CIOKETH).
OTHONMHTBUCTUKA, SFHBIA, «THIOM WHCAH CaHA-CE3WMH,
MEHTAJUTETH, KYHICIUKIN TYPMBICHI, CaIT-ISCTYpIIEp
MCHCH OailJIaHBICIIBI  HC-XOPCKETICPH, MH(OIOTHSIIBIK
TYCHHHUKJIEPH XoM MHU(OIOTHUSIIBIK MO33US JOPETUYIIIIIUTH
MpHU3MAachl apKalbl YHPEHETYFBIH WIOH» IKOpPAECMHUHJIE
MOJCHUSTTHl YHPEHUYTEe KOMILUICKCIIH JKAaHTAChIy OMEJre
aceIpbLIansl [4: 5].

Wurnmc JIMHTBUCTHUKAJIBIK oneOuAThIH A
<OTHOJIMHTBUCTUKA» aTaMachl KEH KOJUIAHBLIMAWIBI JCI
atanm kepcetwienu. OHBIH OpHBIHA «AHTPOIIOJIOTHSIIBIK
JUHTBUCTHKA» XOM <«IMHTBHCTHUKAJIBIK AHTPOIIOJIIOTHS»
TYCHHUKJICPH KOJUIAHBUIBIN, OJIApJaH Xdp Oupu o3
HU3epTIIey MporpamMachiHa Hife.

OTHONMHTBUCTUKA TWIOUH MOIEHHAT XOM JTHHUK
KOMUUET MEHEH OaiyIaHBICHIH, THIIIUH STHHUK TOIIAPJIAP.IbIH
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MUKHUpPIICY KOOWJIETHH Kall opekesie KQIUIUIECTUPHUYH XoM

OoNapIblH  OW-TIMKUpJIEpH  TWIOW  Kald  Jopexkene
KOJIMTIECTUPETYFBIHBIH ylipeHeau. Batsic
u3epTaeyIuIepu 9.Cenup, ®.boac, B.Yopd

STHOJNIMHTBUCTUKAHBIH THHKAPBIH CANBIYIIBUIAp  OOJBII
TaObIIAABl. AMEpHWKA JMHTBUCTH XOM JTHOJOTBI Dayapn
Cenup OupHHIIWIEpAEH OOJBINT yIbIyMa THI OWIMMHU
MOceNelepuH  AMepHKa WHACCIJICPH TN MBICAIBIHIA
KOPHIl  MBIKTBI  XOM  THUICPOWH  THIIOJOTHSIIBIK
KinaccudukanuacelH ychiHAbl. O.Cenup nWHcaHAa YHbsFa
Ke3-Kapac KOIWIUIECHYHWHE THIAWH TOCHPH XAKKBIHIAFBI
THITOTE3aHBI ainra cypau, Oy THIIOTE3aHBI
STHOJNMHIBUCTHKA THHKAapbiH Kypaiimsl [5:15]. Xwunn
TWUICPUHUH CECIUK KypPaMbIH aHBIKJIAY, CO3IUKIED Iy3Uy
XOoM  OJaplblH  TpaMMaTHUKAChIH  cyyperieyae e
N3EPTIICYIIMICPANH JACICIKN THIUIMK KOpCETHEJICPHHNUH
«EBPOOPAMIIBIK» TUUKAPBI MEHEH OaitTaHbBICITBI
KBIMBIHIOBIIBIKIAp Kenun MmbIKTeL. Con ceberm, WHCaH
TWUIEPUHUH YHHUBEpCal KOCHHETIEpHHE THHKapIIaHbIYbI
MYMKHH OOJFaH CYypeTiey STHONWHTBHCTHKACH ©3WHUH
naiiga OoJFaH VaKTbIHAH Oaciialm Xop TYPJH THITETH
TUUICP apachIHIAFbl YKCACIBIK XOM aibIpMAIIbUTBIKIAP BT

COYIICTICHIUPHII, OJap XaKKBIHAAFbl MaFIblyMaTIapabl
cajpicTRIpMaNbl  (opmama  yceiHFaH — Oomap  enu.
STHOJIMHTBUCTHKAHBIH, WHCAHHBIH THIAU umeney

KOOMJIETHHHH Kall Jopekene TyyMa XoM YHUBepcasl OOJbIT
KeNuyHW, OHBIH Kal Jopexene aHblK OWp MOIEHUH
PCAIUTBIKTBIH ~ COYJICICHUYH XOM  JKy3ere  IIBIFBIYBIH
AQHJIATBIYBl XAKKBIHOAFBI MOCEJeNIepre KBI3BIFBIYIITBLIBIK
KEJIHII IIBIFBIYBI 12 YCHIHBIH MEHEH TYCHHANPIIICIN.
Kapakanmnak xankpl 0aii (OJIBKIOPIBIK MUMpacka uiie
00bITT, MUGOJIOTHS OHBIH €H dXMHUHETIN TYPJICPUHEH OUpH
Oonpim  Tabbutazel.  Kapakanmak —~— canT-gocTypiiepH
KEITHPIICTYFBIH MU OJIOTHSLITBIK, dombkIOpIa
KOCMOTOHHUK OICaHalap XoM OJlapJarbl OMHEeMIH TYpPKUi
XaNBIKIApAbIH  AWHAH — WCEHUMIICpH,  YPII-OACTICPH,
TYCHHUKJICPUHHUH KypaMalbl CUCTEMAaChlH KOPCETCTYFbIH
oOpazmap MeEHEH OailyIaHBICIBI  CIOKETJIep OWPHHIITH
OpbIHIA Typaabl. ByHIal XanbplK JOPETUYUIUINTA TYPUHE

TURUCIH JIEKCHUKaHbI HePAPXUSITBIK JTy3UJIHCKe
THUMKapJIaHFaH €KW  YJIKEH  Tomapra  aXbIpaThly
MyMKuH;[1:14].

- OWpMHINM Tomapra YyHaMJIbl o0Opasnap, SFHBIH,

KyJainmap, spbIM KyJaljmap XoM KOCHHETIH Tepuiiep
aTJIapsl KaTabl;

- CKUHIIY TOMAp JXKUHIICP, NoYTIepriiep, IaiTaHIap XoM
opyakjap aTiapblH o3 ummHe anaapl. Onap HeraTWBINK
(GyHKIUS aTKapaabl XoM COJ ceOeruim yHaMChI3 oOpasiap
caHajajbl.

Temenmern MUGOIOTHAIBIK Ma3MyHFa UHe ce3iep
Kapakanmnak TWIMHIETH <«Mcenum» HOMHHATHB MaiJiaH
KOMIOHCHTIICPU OOINBIN TaOBUIANBL: 22cOapxd, WAlmMaH,
oicun, nepu, scvliarn, Cemypk, xom m.o.

XaJplK TOPEeTUYIIUINTH MHCTUKAIBIK CUMBOJIKA XOM
MUQOJOTHSIIBIK  00pa3nap MEHCH TOJBIKTBIPBUIFAH OUp
Karap CIOXKETJIepre uiie OOJIBIM, OJIapAbIH XKOpJIEMHUH/IC aTa-
0abanapbIMbI3 ©3JIEPUHUH MH(OJIOTHSUIBIK, ITWHUH, ai
alBIppIM  VakKpITIAphl, XJTTe  (WIOCODUSUIBIK — KO3-
KapaciapelH OWIIMpreH. ByruHTH KyHAE omeOuit xaHpaa
na, ceiyiecny JKaHpPBIHAA Ja KOJUIAHBUIATYFBIH €H Kol




TapKaJaraH MH(OJOTHSIIBIK TYCHHUKIIEPACH TEK albIPbIM-
afBIPBIMITAPBI KOPHUTI MIBIFBLIFAH.

Hcenum XoM JoCTypiiep JIEKCHKAChl SKOMHUCTTHH
STHOJIMHTBUCTUKAJIBIK CAHA-CE3UMH KAJUIUIECHYH VIITBIH
30pyp OOSFaH Xap TYPJIM 3THOMOICHHN MaFiIbIyMaTIapabl
03 WIIMHE ajajgpl. byn Makamama — 9THOMOICHUH
MAaFIBIYMaTIApABIH  OKCIUTUKATOPIapbl  (PYHKIUSACHIH
M3CPTIICHUIT AaTBHIPFaH TEMATHKAIBIK TOTAapAa OepHireH
HCEHUM XAM CaJIT-JdCTYPJIEP JIEKCHUKACHI KATETOPUSIIAPEI
aTKapaasl. VCeHUMIM MAUIAN BIPBIMIAPD XOM JOCTYpIEp
SIIEMEHTH CHIMATHIHIA MAPKUPOBKATAWTYFBIH KATETOPHSIIAp
03  CEMaHTHUKAChlHIa 3THO  XOM  JIHH'BOMOJCHUH
XapaKTepAeTH KeCHIINCHYIITH MOHUCTIepTe uiie OOaIbl.

JIMHMIA WCEeHHMM aMlpbBIKIIAa BIPEIM XM  JI9CTYpJIEp
TYpJIEpH apKalibl KOPCETHITeH OOJIBIN, OJlap TeK OeIruiu
Oup (GYHKIMOHAJUTBIK MaKceT eMmec, al OepuireH
ataManiapfiblH JICKCUKaJIbIK KOeJIeMHU aHay sAMmaca MbIHAY
XaJIBIKTHIH KaHIal MUJUIETKE TUMHCIMINIH XOM KaHjau
JTMHTE HCCHUYUH KOPCETETYFBIH CEMaHTHKAIBIK
MapKepiepre UHEMTH MEHEH GaiTaHbICIIbl CEMaHTHKAIBIK
©3HMHE TOH O3TEICUKKE Uile OONAIbI.

«Belief — ncernMm» nexceMachIHBIH JEKCHKAIBIK XOM
CEMaHTHKAJIBIK TaJUIaHbIYBl; HHJIMC THinHae belief —
ucenum JexkceMachbl BpHUTaHWS MHJUTHA KOPIYCHI XM
MHTIIHC THITU CO3JIUKIICPUHICTH MaFIblyMariap OOWBIHIIA
KOMIDIEKCIIM TajUlayFa (aHaau3re) TapThlaazbl.

Wnrnuc-pyc tuinepu cesnurunae [6:58] temennmeru
anbikama kexrupuired: belief[br'li:f] 1) eepa; dosepue. 2)
mHuenue, ybesxcoenue. 3) eepa, eeposanue Syn. faith, trust,
belief, confidence, credence, credit

Oxchopl WHIIMC THJIMHHH TYCHHAAPME CO3IUTHHIC
TOMEHJETH aHbIKIamMa Kentupuiared: belief — a strong
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TYpJAMIIE WHTCPIpPETANMAIAHBIYBIHA KapaMacTaH oJap
yibpIyMa  COLMOMONEHWH  Oenrwiepre wile  OOJajbl.
OnapAplH  oOXMHHETHH XoM HHQpOpMalusra OalIbIFbIH
Owiikapnayra Oonmainel, cebebu omap MOJACHUSTIAD
apablK KOMMYHHKAIUSHBI TYCHHUY XOM TaOBICIIBI OMelTe
achIpbly, COHJAil-ak, MIeT TUIMH YHPEHHY XOM OHBIH
MOICHUATHl MEHEH TAaHBICBIYFa YJIKEH JKopaeM Oepend.
XanblK BIPBIMIAPEI XOM YPH-9JCTICpPH, XalbIK aybI3eKd
JIOPETUYIIWIINTUHAH €H €CKH JKaHpJIapblHaH Oupu Ooublm,
TUI WHENEPUHUH TYPMBICH], MOJACHUSTHIH, COHBIH MEHEH
Oupre WHCAH OOJIMBICHI TOOUSATHIH COYIICIICHIUPEIH.

XanblK ~ BIPBIMIIAPBI  —  ©3-O3WHEH  KAJHIUIECKEH
(GoNBKIOp XKAaHPBHI OOJNBIN, THIAE THIHBIM CalBly, pyxcaT
€THY, €CKepTHY, MOCIIOXQT Oepuy, KeHec Oepuy XoM T.0.
JapJpl  AHJATHIYIIBI  TWI  Kypajulapbl  CHINMATHIHAA
KOJIJTAHBUTBIY ©3TeIIeNIUKICPUH KOPCETEeIH.

blpeivap Genrunu Oup skarmaiyiap WHTEPIPETAIUSICH
CBISIKJIBI CHITIATIIAHBIYBI, CEMAHTUKACHI OOMBIHILA TYPJIUIIC
XOM TYPJH ToHapiapra OeJIHMHIeH KeH KOJIEMIId colieMiiep
KaTJIaMbIH Kypauibl.

busuH Kapakaimak XoM HWHIJIHC THIUICPUHJICTH CallT-

JOCTYpIIep XoM BIPBIMITAPIbI CaJIBICTHIPMAJIbI
aHaNM3IIEYUMHU3 KOPCETUYWHIIE, W3EPTICHUIl AaThIpFaH
Marepuan  Oenrmim  OMp — MHKpocucTeMa  OOJIbI,

CANBICTHIPBUIBIN aTBIpFaH TWUIEPIACTH a3 CaHJIBl CajT-
JIOCTYpICP XOM HCCHHMIIED CEMAaHTHKAIBIK IY3HIIUCH XM
JICKCUKAJIBIK KypaMbl aFbIHAH TOJIBIK Coiikec kenemu. by
JKaFmal peay OMHPAWH TOOHWATHI OOWBIHIIA XJp TYpiu
OeJIeKIIepUHUH ONp-OMpUHE COUKECIWTHHEH Jepek Oepeau
XOM COHBIH MCHCH OHMp KaTapja WHIJIHC XOM Kapakalak
MOICHUSATIIAPHIHBIH (YHIAMEHTAIUIBIK ©3TeIIeTHKICPUH/IC
colikec coyneneHWyuH Tabaapl. blpeiMmap ypmo-ometiep,

feeling that something or somebody exists or ise;trumoctypaep, man amsly, TYC KOpBIYiap, COHIANU-aK, WIAXHH

confidence that smth. /sb. is good or right; somethhat
you believe, especially as part of your
religious/political beliefs.
persuasion trust credit urgings exhortations faitheed
confession

religion opinion notion mind convincingG6oskayabix

KYIIIep JKOpAEMHUHIE OTHHHIITHH OpPBIHJIAHBIYBIHA YMHUT

0 religionetny, xenemekTn Gomkay XoM OFaH Tasp OOIBIY apKajbl
Syn: conviction confidence kemum mbFaIbl.

XanblK BIPBIMIAPEl XOM HCCHHMIICPHHIC AaIbIH-aja
THHKapFel TPAMMATHKAIBIK  MOHUCIEPH,

Anronnmiep: disbelief unbelief atheism distrust lack ofonapapiH ynbIymMaibIFbl XoM YKCACHBIFBI apachbIHAAFbl ©3-

faith integrity.

(Ucenum — Oya KyoUId ce3dM OOJIBIN, OJ MHCAHHBIH
Oupejre smaca OuUp Hopcere XakKbIAKBIA HCCHUMHH
(ocupece muHMI) OUITIUPETH.

Exuninn monucu Oolibiaina belief cosn ncenny deiinmm
CBINIATBIH/IA Ay AaPbUIBII, UCCHUMIU OONBLY, UCEHU) NETEHTN
ouIIUpeTH.

Ananusz kepcerkenunzaed, «belief» nekcemacer Xxop
TYPJIH TUHKAPFBI MUMOJIOTHSIIBIK XOM JAWHHMA acleKTIepU
coynenennupend, Oyl acmekTiep COHAAW-aK, WHTIIHNC
TUJIMHE TOH <«QIIEMHUH TUJJIMK KapTUHACBIHIA» <WUCEHUM»
TYCHHHUTHH BepOaIacThIpaTyrblH HOMHHATHBITHK
OupIHKIIEepe JIe 63 COyIeNeHUYHH TabaIbl.

Comait erur, OyJ JeKceMa TOMEHIETH IY3WJIHCKE XM
CHUHOHUMIIEpPIe Wiie €KEHH aHBIKJIAH bl WHIJIUC TUIUHCTH
tuiikaprel (Herusru) ce3 belief —ucenum; cunonumnepu:
trust  —wcenupwunuk;, faith — wcenwpwunux, ucenum,
religion — oun, confidence —ucenum; conviction -
ucenupwunuk, Persuasion -ucenupwuiuk, creed —ounze
coitivinbly, exhortations —ucenupwumnux.

Belief —ucenum — 6yn OuuM XoM HUCEHUYIIUIUK; Oy
CaHalbl XOM CaHAaChl3 TYpAe WceHuY (MHTYHTHB HCEHHM).
Cana-ce3uM (peHOMEHH ChIMATHIHA UCEHUM aJJbIHHAH UC
KY3UHIE sMaca JIOTHKAJBIK TEKCepUyCcHus, Oenruau Oup
MUKApPJIEp sAMaca XOpeKeTIepadn (MakceTKe MyYarlbik,
KOMUPIA, 9 XaM T.0.) MUKHUpJEp ChIMaThiHAa KaObT
eTuy smaca KaObU1 erney (MCeHOCYIIMINK KaFqaibIiHa)
MEHEH OallaHbICIbl  WACSNIBIK, JYHbSIFA  KO3Kapac
MO3MIMACH Ya3bldNachklH aTkapanbl. byHnmail cana-ce3um
AKTH YIIBIH JOJHI Tajan eTHeHTYFbIH HIIKU CyObEeKTHB
HCEHUYIIUINK THHKap 00Ja anajipl.

Bapiablk  MCEHMM ~ XOM  BIppIMJIAD  TYpJIUIIE
TYCHHUPHUIICTYFBIHBI, Xop TYPJIM MOHUCIIEPTe HHETUIH XOM
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apa KaTHac Xdp TYpAu OOJBIYbI MyMKWH. [lanm amiwry,
annpiHHaH  OoipKay, Imamananm alThly CEeMaHTHKAchl
0a3aibIK, THHKAPFBI, OAPIIBIK BIPHIM THILICPUHE TCHICH TOH
6omazpl. By cemaHTHKa CBIPTKBI, aHBIK, WIIKH XOM aiKBIH,
JKACBIPBIH XoM OoJDKaiFaH OOJIBIYEI MYMKWH.  ByHmai
CEMaHTHUKaHBIH KYHICJHUKIB TYPMBIC MpEAMETICPUHIE
AHJIATBUTBIY B Iopexecu Ce3UIepIu JIopexene
TapbIKIaHA/IB.

Kapakannak  MOIEHHUSATHI WHIJIUC  MOJEHUSIThIHAH
ofieyup TMapHIKIAHBIYBIHA, MOMJICKETICPANH  TYPIIHIIE
TapUXbIi KON Oachlll OTKECHJIIMTHHE KapaMad KeIlieTeH
BIPBIMJIAP XOM HCEHHMIIEp yKcac Ooutbin keneau. KeOuHeH-
Ken OyJnap IyTKWI AYHBS KY3H XaJbIKJIaphl apacklHAa KeH
TapKaJFaH BIPBIMIIAP, MACEJeH, OaxXBITIBI XOM OaxBITCHI3
mudprap, ailHa XoM Xaya-pailbl IISpasTiiapel MEHEH
OailyTaHBICTBI XOM XalyaHmap MeHeH OalTaHbICIIbI aHBIPBIM
BIPBIMIIAP.

BusuH ara-6a0aiapbIMbI3 TOPSIIMHEH UCIICH IIBIFBLUIFAH,
aHa TWIUMH3 KOJHWIUICCHYHHAEC ©3MHE TOHIHUKTHH €H
KOOUMIH IONMWIN OOJFaH THHKApFBl THII OAaNIBIFBIMBI3 €3
KypaMbIHJa KOIUIETeH 0acka XalbIKJIap THIUICPHHE
THWNCIHM Cce3JIepre Wite OOJbIm, Oyn cesliep KYHICIHKIIH
TypMBICTa OU3Te )KUHHU Te3JICCe .

OTKepwireH u3eprTiey TUHKapblHAa, OYIHMHIHM KyHJE
YJIKeH OXMHHETKE Wile «QJEMHUH THUIHK KapTHHACHI» HBIH
O6up Oeseru aHbIKIAHIBI, OJ WHCAaH OMHUPHHE dXMHUCTIN
pOJIb OMHAWTYFBIH XOM TYPJIHM TWUIEPAWH MUUIUH XM
MOIECHUM KOM TYPJIWJIWUIUTUH TaCThIMBIKIANTYFBIH YPII-
ozeTiiep, bIPEIM XOM HCEHUMIIEp MeHeH Oaitnansicibl. Omap
apKaJibl TWIJE OCKUTHITCH AYHbS XaKKbIHIAFbl ©3UHE TOH
MUJUJIMA TYCHHHUKIEp KepuHHC Oepenu. benrnmm Omp Twm
MOICHUATHIHA THHHCIH CalT-IOCTYPJIEP XOM HCEHUMIIEP
XaKKbIHJa TYCHUHHKKE Wuiie OOJNBIYy OFajga oXMUHETIH,
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cebebn omapapl OWINY YChl MOACHHUSTIAPIBIH YOKHIUIEPH  MYMKHH.
apachlHIa  OaillaHBIC ~ OPHATBHUIBIYBIHA  KOMCEKIICCHYHU
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PE3IOME. VYmby wmakomana HWMuarnmm3 Ba Kopakanmok TWuTapuaard nacTypiap Ba UIIOHII JIEKCUKACHHUHT
STHOJIMHTBUCTHUK TaXJIWIH, STHOJMHTBUCTHKA TYNIYHYACH, STHOMAJaHUH MabJIIyMOTJIAPHUHT KennO dukumu, Bemmed —
WIIOHII JICKCEMACHHHMHT JICKCMK Ba CEMAHTUC Taxiuwind, MHrmu3 twinaard Oenved JICKCEMAaCHHUHT JIyFaTiapaart
MabHOJIAPUHUHT TAXJIMIHA XaKHIa KYpPCaTHUITaH.

PE3IOME. B nanHoi cTathe MPOCMOTPEHBI STHOIMHIBUCTUYCCKUHN aHAIN3 aHTIIMCKONW U KapaKaJlMaKCKOW TpaIuIny,
JIEKCHKA BEPbI, KOHLEILUHN dTHOJMHIBUCTHKH, IIPOUCXOXKIACHUE ITHOKYJILTYPHOH MH(POPMAIMH, JEKCHKO-CEMAaHTHIECKUH
aHaJIN3 JIGKCEMBI Bepa, aHaIN3 3HAYCHAHN JIEKCEMBI BEpa B CJIOBAPSIX AHTJIMHCKOTO S3bIKA.

SUMMARY. This article deals with the ethno linguistic asddyof the English and Karakalpak traditions, theaming
of the word of Belief, the concept of ethno lindigs, the origin of ethno cultural information, tlexico-semantic analysis
of the lexeme Belief, and the analysis of the magsof the lexeme of Belief in English dictionaries

PROBABILITY IN THE MODALITY CATEGORY OF THE ENGLISH
AND KARAKALPAK LANGUAGES
M.B.Bayimbetova— a trainee-teacher
Nukus state pedagogical institute named after yini

Tayanch so‘zlar: modallik kategoriyasi, modal so‘zlar, modal bo’lakl epistemik modallik, shaxslararo munosabat,
daraja, imkoniyat, til birligi.

KiroueBble cjioBa: KaTeropus MOAaJIbHOCTH, MOAAJIbHBIC CJI0BA, MOJAJIbHBIC YaCTUIbI, SITUCTEMHUYCCKAasA MOJAJIbHOCTD,
MEXJIMIHOCTHAsT (YYHKITUS, CTETIEHb, BO3MOXKHOCTD, SI3BIKOBAs EAMHHMIIA.

Key words: category of modality, modal words, modal particlegistemic modality, interpersonal function, degree
possibility, language unit.

The modality is quite a broad category in English. b. Heprobablyjoins us in this department. (Probability)
addition, it should be noted that modal verbs aseduin c. He iscertainlyfrom the same department. (Certainty)
English more often than in Karakalpak, due to thet that 3. Probability which is expressed by using bothtdin
some of their meanings can be translated into Kdpak modal operator and modal
only with the help of modal verbs. adjunct:

Modality refers to opinion or judgment of the speaker a. The doomsdaywill possibly come in 2012.
on the content and speech function of the clauses T (Possibility)
article is concerned with the interpersonal functiof b. The doomsdaywill probably come next year.
language in terms of modalityfhe interpersonal function (Probability)
means that language is used to enable the speaker t c. The doomsdaywill certainly come on Friday.
participate in communicative acts with other peppdeake (Certainty)
on roles and to express and misunderstand feekatiside Epistemic Modality.Epistemic was derived from the
and judgments. In the English language, modal vares Greek word episemé ‘knowledge’. Thus, epistemic
allocated to a special group, characterized byptiesence modality is related to a speaker's knowledge on the
of features that belong only to verbs with modalnieg. proposition. As Palmer indicates “any modal systait
Modal verbs reflect many shades of meaning, nameljndicates the degree of commitment by the speakerhiat
possibility and impossibility, necessity and obfiga, he says” [2:51]. The degree of certainty on thevidedge
probability, doubt, certainty, desirability, persisn and of a proposition may fall under several gradestaber
prohibition.” probable and possible. So, epistemic modality may b

Probability. Thompson [1: 57] notes that probability isdefined as the use of modality which is based am th
how likely it is to be true. It means that how sentence is speaker's evaluation and judgment in relation éodbgree
equivalent to eitheyesor no, for instancemaybe yeor of confidence of the knowledge on a propositionistgmic
maybe ng with different degree of likelihood attached.modality functions to comment on and evaluate an
Some of the basic points of probability scale passible-  interpretation of reality in carrying out speechmdtions.
probable - certain That scale confirms thagtossibleis So, it refers to the way speakers communicate thaibts,
lower thanprobable and probable is again lower than certainties, and guesses (their modes of knowiktyte
certain It means thatcertain is more convincing than technically, epistemic modality is defined as theguistic
probableandpossible expression of an evaluation of the chances thagrtain

Probability can be expressed in three ways: fimitelal hypothetical state of affairs under considerationsome
operator, modal adjunct, and the combination ohbistite  aspect of it will occur, is occurring, or has ocegr in a

modal operator and modal adjunct. possible world which serves as the universe of
1. Probability which is expressed by finite modainterpretation for the evaluation process.

operator. The meanings of epistemic modality are classified o
a. This guymaybe a new comer. (Probability) the basis of the degree of certainty; thus they rhay
b. Hemightjoin in our class. (Doubt) differentiated into: certainty, probability, andgsibility [3:

c. Hemustbe from the same department. (Certainty) 428].
2. Probability which is expressed by using modal 1. Epistemic Certainty

adjunct: Epistemic certainty conveys the highest degree of
a. He ispossiblya migration student. (Uncertainty) confidence based on the speaker’s knowledge on the
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